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ר1 שְׁמֹ֣
रख
H8104

]רגליך[
—
H7272

)רַגְלְךָ֗(
अपने–पाँव–को
H7272

ר כַּאֲשֶׁ֤
जब

תֵּלֵךְ֙
तू–जाए
H3212

אֶל־
की–ओर–
H0413

ית בֵּ֣
घर

ים הָאֱלֹהִ֔
परमेश्वर–के
H0430

וְקָר֣וֹב
और–िनकट
H7138

עַ לִשְׁמֹ֔
सुनने–के–िलए
H8085

ת מִתֵּ֥
देने–से
H5414

ים הַכְּסִילִ֖
मूखार्ं–के
H3684

זָבַ֑ח
बिल
H2077

י־ כִּֽ
क्यांिक–

אֵינָם֥
वे–नहीं
H0369

ים יוֹדְעִ֖
जानते
H3045

לַעֲשׂ֥וֹת
करना

ע׃ רָֽ
बुराई�

जब परमेश्वर की उपासना के िलये जाओ तो बहुत अिधक सावधान रहो। अज्ञािनयां के समान बिलयाँ चढ़ाने की अपेसा परमेश्वर की आज्ञा मानना अिधक 
उत्तम है। अज्ञानी लोग प्राय: बुरे काम िकया करते हैं और उसे जानते तक नहीं हैं।

אַל־2
मत–
H0408

ל תְּבַהֵ֨
जल्दी–कर
H0926

עַל־
िवषय–मं–

יךָ פִּ֜
अपने–मुहँ–को
H6310

וְלִבְּךָ֧
और–तेरा–मन

אַל־
मत–
H0408

יְמַהֵ֛ר
जल्दी–करे

יא לְהוֹצִ֥
िनकालने–को
H3318

דָבָ֖ר
बात
H1697

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर–के
H0430

י כִּ֣
क्यांिक

ים הָאֱלֹהִ֤
परमेश्वर
H0430

בַּשָּׁמַיִ֙ם֙
आकाश–मं
H8064

ה וְאַתָּ֣
और–तू

עַל־
पर–

רֶץ הָאָ֔
पृथ्वी
H0776

ל־ עַֽ
ईसिलए–

ן כֵּ֛
ईसिलए

יִהְי֥וּ
हां
H1961

יךָ דְבָרֶ֖
तेरी–बातं
H1697

ים׃ מְעַטִּֽ
थोड़ी
H4592

परमेश्वर से मनन्त मानते समय सावधान रहो। परमेश्वर से जो कुछ कहो उन बातां के िलये सावधान रहो। भावना के आवेश मं, जल्दी मं कुछ मत कहो। 
परमेश्वर स्वग� मं है और तुम धरती पर हो। ईसिलये तुम्हं परमेश्वर से बहुत थोड़ा बोलने की आवश्यकता है। यह कहावत सच्ची है:

י3 כִּ֛
क्यांिक

א בָּ֥
आता–है
H0935

הַחֲל֖וֹם
स्वप्न
H2472

ב בְּרֹ֣
बहुत–
H7230

עִנְיָן֑
काय�–से
H6045

וְק֥וֹל
और–आवाज़

יל כְּסִ֖
मूख�–की
H3684

ב בְּרֹ֥
बहुत–
H7230

ים׃ דְּבָרִֽ
बातां–से
H1697

अित िचंता से बुरे स्वपन आया करते हैं। और अिधक बोलने से मूख�ता उपजती है।

כַּאֲשֶׁר4֩
जब

ר תִּדֹּ֨
तू–माने
H5087

דֶר נֶ֜
मन्नत
H5088

ים אלֹהִ֗ לֵֽ
परमेश्वर–के–िलए
H0430

אַל־
मत–
H0408

תְּאַחֵר֙
देरी–कर
H0309

לְשַׁלְּמ֔וֹ
चुकाने–मं–उसे

י כִּ֛
क्यांिक

ין אֵ֥
नहीं–है
H0369

פֶץ חֵ֖
ईच्छा
H2656

בַּכְּסִילִ֑ים
मूखार्ं–मं
H3684

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
जो–

ר תִּדֹּ֖
तू–माने
H5087

ם׃ שַׁלֵּֽ
चुका

यिद तुम परमेश्वर से कोई� मनौती माँगते हो तो उसे पूरा करो। िजस बात की तुमने मनौती मानी है उसे पूरा करने मं देरी मत करो। परमेश्वर मूख� व्यिक्तयां से 
प्रसन्न नहीं रहता। तूमने परमेश्वर को जो कुछ अिपंत करने का वचन िदया है उसे अिपंत करो।

ט֖וֹב5
भला

ר אֲשֶׁ֣
िक

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ר תִדֹּ֑
तू–माने
H5087

מִשֶׁתִּדּ֖וֹר    
मानने–से
H5087

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
चुकाना

यह अच्छा है िक तुम कोई� मनौती मानो ही नहीं बजाय ईसके िक कोई� मनौती मानो और उसे पूरा न कर पाओ।
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אַל־6
मत–
H0408

ן תִּתֵּ֤
दे
H5414

אֶת־
—
H0853

פִּי֙ךָ֙
अपने–मुहँ–को
H6310

יא לַחֲטִ֣
पाप–कराने–को
H2398

אֶת־
—
H0853

ךָ בְּשָׂרֶ֔
अपने–शरीर–को
H1320

וְאַל־
और–मत–
H0408

תֹּאמַר֙
कह
H0559

לִפְנֵי֣
सामने
H6440

ךְ הַמַּלְאָ֔
दूत–के
H4397

י כִּ֥
िक

שְׁגָגָה֖
भूल
H7684

יא הִ֑
थी–यह
H1931

לָמָּ֣ה
क्यां
H4100

ף יִקְצֹ֤
क्रोिधत–हो
H7107

אֱלֹהִים֙ הָֽ
परमेश्वर
H0430

עַל־
पर–

ךָ קוֹלֶ֔
तेरी–आवाज़

ל וְחִבֵּ֖
और–नष्ट–करे

אֶת־
—
H0853

ה מַעֲשֵׂ֥
काय�–को
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
तेरे–हाथां–के
H3027

ईसिलये अपने शब्दां को तुम स्वयं को पाप मं मत ढकेलने दो। याजक से एसेा मत बोलो िक, “जो कुछ मैंने कहा था उसका यह अथ� नहीं है!” यिद तुम एसेा 
करोगे तो परमेश्वर तुम्हारे शब्दां से रूष्ट होकर िजन वस्तुआं के िलये तुमने कम� िकया है, उन सबको नष्ट कर देगा।

י7 כִּ֣
क्यांिक

ב בְרֹ֤
बहुत–
H7230

חֲלֹמוֹת֙
स्वप्नां–मं
H2472

ים וַהֲבָלִ֔
और–व्यथ�ताआं–मं
H1892

ים וּדְבָרִ֖
और–बातां–मं
H1697

ה הַרְבֵּ֑
बहुत

י כִּ֥
परन्तु

אֶת־
—
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वर–से
H0430

א׃ יְרָֽ
डर
H3372

अपने बेकार के सपनां और डींग मारने से िवपित्तयां मं मत पड़ां। तुम्हं परमेश्वर का सम्मान करना चािहये।

אִם־8
यिद–

שֶׁק עֹ֣
अत्याचार
H6233

שׁ רָ֠
गरीब–का
H7326

זֶל וְגֵ֨
और–लूट
H1499

ט מִשְׁפָּ֤
न्याय–का
H4941

וָצֶדֶ֙ק֙
और–धािमंकता–का
H6664

תִּרְאֶה֣
तू–देखे
H7200

בַמְּדִינָ֔ה
प्रदेश–मं
H4082

אַל־
मत–
H0408

תִּתְמַ֖הּ
आश्चय�–कर
H8539

עַל־
पर–

הַחֵפֶ֑ץ
मामले
H2656

י כִּ֣
क्यांिक

הַּ גָבֹ֜
ऊँचा
H1364

מֵעַל֤
से–ऊपर

הַ֙     גָּבֹ֨
ऊँचे
H1364

ר שֹׁמֵ֔
रखवाला
H8104

ים וּגְבֹהִ֖
और–ऊँचे
H1364

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
उनसे–ऊपर

कुछ देशां मं तुम एसेे दीन—हीन लोगां को देखोगे िजन्हं कड़ी मेहनत करने को िववश िकया जाता है। तुम देख सकते हो िक िनध�न लोगां के साथ यह 
व्यवहार उिचत नहीं है। यह गरीब लोगां के अिधकारां के िवरूद्ध है। िकन्तु आश्चय� मत करो। जो अिधकारी उन व्यिक्तयां को काय� करने के िलये िववश करता 
है, और वे दोनां अिधकारी िकसी अन्य अिधकारी द्वारा िववश िकये जाते हैं।

וְיִתְר֥וֹן9
और–लाभ
H3504

רֶץ אֶ֖
भूिम–का
H0776

ל בַּכֹּ֣
सब–मं
H3605

]היא[
—
H1931

)ה֑וּא(
है
H1931

לֶךְ מֶ֥
राजा
H4428

ה לְשָׂדֶ֖
खेत–के–िलए

ד׃ נֶעֱבָֽ
सेिवत
H5647

ईतना होने पर भी िकसी खेती योग्य भूिम पर एक राजा का होना देश के िलये लाभदायक है।

אֹהֵ֥ב10
प्रेम–करनेवाला
H0157

כֶּסֶ֙ף֙
चाँदी–से
H3701

לאֹ־
नहीं–
H3808

ע יִשְׂבַּ֣
तृप्त–होगा
H7646

סֶף כֶּ֔
चाँदी–से
H3701

י־ וּמִֽ
और–जो–
H4310

אֹהֵ֥ב
प्रेम–करता–है
H0157

בֶּהָמ֖וֹן
भीड़–से

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תְבוּאָה֑
आमदनी
H8393

גַּם־
यह–भी–
H1571

זֶה֖
यह
H2088

בֶל׃ הָֽ
व्यथ�ता
H1892

वह व्यिक्त जो धन को प्रेम करता है वह उस धन से जो उसके पास है कभी संतुष्ट नहीं होता। वह व्यिक्त जो धन को प्रेम करता है, जब अिधक से अिधक 
धन प्राप्त कर लेता है तब भी उसका मन नहीं भरता। सो यह भी व्यथ� है।

בִּרְבוֹת11֙
बढ़ने–से

ה הַטּוֹבָ֔
भलाई�–के

רַבּ֖וּ
बढ़ते–हैं

אוֹכְלֶי֑הָ
उसके–खानेवाले
H0398

וּמַה־
और–क्या–
H4100

֙ כִּשְׁרוֹן
लाभ
H3788

יהָ לִבְעָלֶ֔
उसके–मािलकां–को
H1167

י כִּ֖
िसवाय–

אִם־
िक–

]ראית[
—
H7212

)רְא֥וּת(
देखना
H7212

עֵינָֽיו׃
अपनी–आखँां–से

िकसी व्यिक्त के पास िजतना अिधक धन होगा उसे खच� करने के िलये उसके पास उतने ही अिधक िमत्र हांगे। सो उस धनी मनुष्य को वास्तव मं प्राप्त कुछ 
नहीं होता है। वह अपने धन को बस देखता भर रह सकता है।
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מְתוּקָה12֙
मीठी
H4966

שְׁנַת֣
नींद
H8142

ד הָעֹבֵ֔
मज़दूर–की
H5647

אִם־
चाहे–

מְעַ֥ט
थोड़ा
H4592

וְאִם־
और–चाहे–

ה הַרְבֵּ֖
बहुत

יאֹכֵל֑
वह–खाए
H0398

וְהַשָּׂבָע֙
और–तृिप्त
H7647

יר עָשִׁ֔ לֶֽ
धनवान–की
H6223

אֵינֶנּ֛וּ
नहीं–करती
H0369

יחַֽ מַנִּ֥
आने–देती
H3240

ל֖וֹ
उसे

לִישֽׁוֹן׃
सोने
H3462

एक एसेा व्यिक्त जो सारे िदन कड़ी मेहनत करता है, अपने घर लौटने पर चैन के साथ सोता है। यह महत्व नहीं रखता है िक उसके पास खाने कां कम हैं या 
अिधक है। एक धनी व्यिक्त अपने धन की िचंताआं मं डूबा रहता है और सो तक नहीं पाता।

יֵש13ׁ֚
है
H3426

רָעָה֣
बुराई�

ה חוֹלָ֔
दुखदायी

יתִי רָאִ֖
मैंने–देखी
H7200

חַת תַּ֣
नीचे
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
सूय�–के
H8121

שֶׁר עֹ֛
धन
H6239

שָׁמ֥וּר
रखा–हुआ
H8104

לִבְעָלָ֖יו
उसके–मािलकां–के–िलए
H1167

לְרָעָתֽוֹ׃
उसकी–बुराई�–के–िलए

बहुत बड़े दुःख की बात है एक िजसे मैंने ईस जीवन मं घटते देखा है। देखो एक व्यिक्त भिवष्य के िलये धन बचा कर रखता है।

וְאָבַ֛ד14
और–नष्ट–हो–गया
H0006

שֶׁר הָעֹ֥
धन
H6239

הַה֖וּא
वह
H1931

בְּעִנְיַן֣
काय�–मं
H6045

רָ֑ע
बुरे

וְהוֹלִ֣יד
और–उसने–जन्मा–िदया
H3205

ן בֵּ֔
पुत्र

ין וְאֵ֥
और–नहीं–है
H0369

בְּיָד֖וֹ
उसके–हाथ–मं
H3027

מְאֽוּמָה׃
कुछ–भी
H3972

और िफर कोई� बुरी बात घट जाती है और उसका सब कुछ जाता रहता है और व्यिक्त के पास अपने पुत्र को देने के िलये कुछ भी नहीं रहता।

ר15 כַּאֲשֶׁ֤
जैसा

יָצָא֙
वह–िनकला
H3318

טֶן מִבֶּ֣
गभ�–से
H0990

אִמּ֔וֹ
अपनी–माँ–के
H0517

עָר֛וֹם
नंगा
H6174

יָשׁ֥וּב
वह–लौटेगा
H7725

לָלֶ֖כֶת
जाने–के–िलए
H3212

א כְּשֶׁבָּ֑
जैसा–वह–आया
H0935

וּמְאוּ֙מָה֙
और–कुछ–भी
H3972

לאֹ־
नहीं–
H3808

א יִשָּׂ֣
वह–उठाएगा
H5375

בַעֲמָל֔וֹ
अपने–पिरश्रम–मं
H5999

שֶׁיֹּלֵ֖ךְ
जो–जाएगा
H3212

בְּיָדֽוֹ׃
अपने–हाथ–मं
H3027

एक व्यिक्त संसार मं अपनी माँ के गभ� से खाली हाथ आता है और जब उस व्यिक्त की मृत्यु होती है तो वह िबना कुछ अपने साथ िलये सब यहीं छोड़ चला 
जाता है। वस्तुआं को प्राप्त करने के िलये वह किठन पिरश्रम करता है। िकन्तु जब वह मरता है तो अपने साथ कुछ नहीं ले जा पाता।

וְגַם־16
और–यह–भी–
H1571

זֹה֙
यह
H2090

רָעָה֣
बुराई�

ה חוֹלָ֔
दुखदायी

כָּל־
सब–
H3605

ת עֻמַּ֥
उसी–तरह
H5980

א שֶׁבָּ֖
जैसा–वह–आया
H0935

ן כֵּ֣
वैसे

יֵלֵךְ֑
वह–जाएगा
H3212

וּמַה־
और–क्या–
H4100

יִּתְר֣וֹן
लाभ
H3504

ל֔וֹ
उसे

ל ׁיַּעֲמֹ֖ שֶֽ
जो–वह–पिरश्रम–करता–है
H5998

לָרֽוּחַ׃
वायु–के–िलए
H7307

यह बड़े दुःख की बात है। यह संसार उसे उसी प्रकार छोड़ना होता है िजस प्रकार वह आया था। ईसिलये “हवा को पकड़ने की कोिशश” करने से िकसी 
व्यिक्त के हाथ क्या लगता है?

גַּ֥ם17
भी
H1571

כָּל־
सब–
H3605

יו יָמָ֖
उसके–िदन
H3117

שֶׁךְ בַּחֹ֣
अंधकार–मं
H2822

יאֹכֵל֑
वह–खाता–है
H0398

וְכָעַ֥ס
और–खेद
H3707

ה הַרְבֵּ֖
बहुत

וְחָלְי֥וֹ
और–उसकी–बीमारी
H2483

צֶף׃ וָקָֽ
और–क्रोध

उसे यिद कुछ िमलता है तो वह है दुःख और शोक से भरे हुए िदन। सो आिखरकार वह हताश, रोगी और िचड़िचड़ा हो जाता है!
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הִנֵּ֞ה18
देखो
H2009

אֲשֶׁר־
जो–

יתִי רָאִ֣
मैंने–देखा
H7200

נִי אָ֗
मैंने
H0589

ט֣וֹב
भलाई�

אֲשֶׁר־
जो–

יָפֶה֣
उिचत–है
H3303

אֶכוֹל־ לֶֽ
खाना–
H0398

לִשְׁתּוֹת וְ֠
और–पीना
H8354

וְלִרְא֨וֹת
और–देखना
H7200

ה טוֹבָ֜
भलाई�

בְּכָל־
सब–
H3605

׀עֲמָל֣וֹ 
उसके–पिरश्रम–मं
H5999

ל שֶׁיַּעֲמֹ֣
जो–वह–पिरश्रम–करता–है
H5998

חַת־ תַּֽ
नीचे–
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
सूय�–के
H8121

ר מִסְפַּ֧
िगनती
H4557

יְמֵי־
िदनां–की–
H3117

]חיו[
—

)חַיָּ֛יו    (
उसके–जीवन–के

אֲשֶׁר־
जो–

נָֽתַן־
िदया–है–
H5414

ל֥וֹ
उसे

ים הָאֱלֹהִ֖
परमेश्वर–ने
H0430

כִּי־
क्यांिक–

ה֥וּא
यही
H1931

חֶלְקֽוֹ׃
उसका–भाग

मैंने तो यह देखा है िक मनुष्य जो कर सकता है उसमं सबसे उत्तम यह है—एक व्यिक्त को चािहये िक वह खाए—पीए और िजस काम को वह ईस धरती पर 
अपने छोटे से जीवन के दौरान करता है उसका आनन्द ले। परमेश्वर ने ये थोड़े से िदन िदये हैं और बस यही तो उसके पास है।

גַּ֣ם19
भी
H1571

ל־ כָּֽ
हर–
H3605

ם הָאָדָ֡
मनुष्य
H0120

ר אֲשֶׁ֣
िजसे

נָֽתַן־
िदया–है–
H5414

ל֣וֹ
उसे

הָאֱלֹהִים֩
परमेश्वर–ने
H0430

שֶׁר עֹ֨
धन
H6239

ים וּנְכָסִ֜
और–सम्पित्त
H5233

וְהִשְׁלִיט֨וֹ
और–उसे–अिधकार–िदया–है
H7980

ל לֶאֱכֹ֤
खाने–को
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
उसमं–से

את וְלָשֵׂ֣
और–लेने–को
H5375

אֶת־
—
H0853

חֶלְק֔וֹ
अपना–भाग

חַ וְלִשְׂמֹ֖
और–आनिन्दत–होने–को
H8055

בַּעֲמָל֑וֹ
अपने–पिरश्रम–मं
H5999

זֹ֕ה
यह
H2090

ת מַתַּ֥
दान
H4991

ים אֱלֹהִ֖
परमेश्वर–का
H0430

יא׃ הִֽ
है–यह
H1931

यिद परमेश्वर िकसी को धन, सम्पित्त, और उन वस्तुआं का आनन्द लेने की शिक्त देता है तो उस व्यिक्त को उनका आनन्द लेना चािहये। उस व्यिक्त को जो 
कुछ उसके पास है उसे स्वीकार करना चािहये और अपने काम के जो परमेश्वर की ओर से एक उपहार है उसका रस लेना चािहये।

כִּ֚י20
क्यांिक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה הַרְבֵּ֔
बहुत

ר יִזְכֹּ֖
वह–याद–करेगा
H2142

אֶת־
—
H0853

יְמֵי֣
िदनां–को
H3117

חַיָּ֑יו
अपने–जीवन–के

י כִּ֧
क्यांिक

ים הָאֱלֹהִ֛
परमेश्वर
H0430

מַעֲנֶה֖
उत्तर–देता–है

בְּשִׂמְחַ֥ת
आनन्द–मं
H8057

לִבּֽוֹ׃
उसके–मन–के

सो एसेा व्यिक्त कभी यह सोचता ही नहीं िक जीवन िकतना छोटा सा है। क्यांिक परमेश्वर उस व्यिक्त को उन कामां मं ही लगाये रखता है, िजन कामां के 
कारने मं उस व्यिक्त की रूिच होती है।

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/5233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7980.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/2090.htm
https://biblehub.com/hebrew/4991.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm

